
FIRENZE 1962

FIRENZE 1962

TOP - BASIN TOP
MADE-TO-MEASURE -  SUR MESURE - ABDECKPLATTEN 

-WASCHTISCHE NACH MASS
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Anti-limescale treatment see page 548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite 548

Colours see pages 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.

MADE-TO-MEASURE TOPS -PLATEAUX SUR MESURE - ABDECKPLATTEN NACH MASS

Price per linear cm

Prix au cm linéaire

Preis pro cm

Art. P cm L cm CRISTALLO
 

CRISTALLO
SILK 

OPALITE
BIANCO

OPALITE
NERO

K.XL 71 90 0 240

K.01 56 70 0 240

K.02 41 55 0 240

K.03 30 40 0 240

K.04 10 29 0 240

Minimum billable length 35 cm - Longueur minimum facturable 35 cm  - Kleinste Verrechnungslänge: 35cm

* For tops exceeding 90 cm in depth, please ask for feasibility and quote

* Pour profondeur supérieure à 90 cm, demander faisabilité et devis   

* Bei mehr als 90 cm Tiefe muss die Machbarkeit geprüft und ein Kostenvoranschlag erstellt werden.

Made-to-measure tops are created upon request and can fit any type of cabinets or units, tiles, bath, steps, etc.  
Les plateaux sur mesure sont réalisés selon vos schémas pour tous types de meubles standards, artisanaux, entourages de baignoires etc. 
Abdeckplatten nach Maß können laut Ihrer Skizze für sämtliche Fremdmöbel und auch als Badewannenverkleidungen, Treppenstufen, Wand- oder Bodenverkleidungen, etc. herge-
stellt werden.

Glossy glass - Glossy glass - Glas Glänzend

Silk glass - Silk glass - Glas Matt

How to calculate the price of the top:

Once the total dimensions of the top have been selected, identify the correct depth and length range. Multiply the maximum length by the price per cm and add any 
special work. The price does not change according to the shape.

Comment calculer le prix d’un TOP sur mesure:
Définir les dimensions du plateau et le type de verre. Identifier la fourchette de profondeur et de longueur dans lesquelles il se situe. Multiplier la longueur maximale du plateau par 
le prix au cm linéaire correspondant et ajouter les éventuelles découpes/finitions. Le prix est identique quelle que soit la forme du plan. 

Berechnung des Preises für ABDECKPLATTEN:

Nach Bestimmung von Gesamtdimension und Material/Farbe nimmt man die Zeile der gewünschten Tiefe, bestimmt die Breite (cm) und multipliziert diese mit dem passenden 
Zentimeterpreis. Anschließend werden eventuelle Kosten für Zusatzarbeiten addiert. Der Preis ist nicht abhängig von der Form der Abdeckplatte

Examples of made-to-measure tops  - Exemples de TOP réalisables - Beispiel realisierbarer Abdeckplatten

MADE TO MEASURE tops in enameled GLOSSY and SILK GLASS and WHITE and BLACK OPALITE.   

Top en VERRE émaillé et en OPALITE SUR MESURE.  

Abdeckplatten aus Glas  und Opalite nach Mass
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SPECIAL WORKS/ACCESSORIES -DÉCOUPES/FINITIONS -  ZUSATZARBEITEN FÜR ABDECKPLATTEN NACH MAß, ZUBEHÖR

Art.

F.01
Cut for semi-recessed basins.

Découpe vasque semi-encastrée.
Ausschnitt für Halbeinbaubecken.

F.02
Polished hole for under level basins.

Découpe polie pour vasque sous plan.
Ausschnitt mit rechteckigen polierten Kanten für Unterbaubecken.

F.03
Raw hole for over level basins.

Découpe brute pour vasque à poser.
Ausschnitt mit rohem Kantenschliff für Aufsatzbecken.

F.05
Hole for tap and for over level crystal basins.

Découpe pour robinetterie monotrou ou pour vasque à poser en verre .  
Armaturenbohrung und Ausschnitt für Ausatzbecken.

F.06
Hole for over level ceramic basins

Hole for over level ceramic basins.
Ausschnitt für Auflagebecken in Keramik.

F.07
Polished hole for towel holder.

Découpe porte-serviettes sur plateau
Ausschnitt mit rechteckigem poliertem Kantenschliff als Handtuchhalter.

F.08

Polished hole for bath tubs. Ask feasibility to the technical dept. 
Découpe polie pour baignoire. Demander faisabilité au service technique.    
Ausschnitt mit rechteckigem poliertem Kantenschliff für Badewanne.
Die Machbarkeit MUSS bei jedem Projekt vorab geprüft werden.

F.09

Raw hole for bath tubs. Ask feasibility to the technical dept.

Découpe brute pour baignoire. Demander faisabilité au service technique.     
Ausschnitt mit rohem Kantenschliff für Badewanne.
Die Machbarkeit MUSS bei jedem Projekt vorab geprüft werden.

F7DIMA
Charge for measurements to be taken from a template.

Prix pour fabrication d’un gabarit ou relevé de dimensions.
Kosten für die Anfertigung einer Schablone.

Special works for made-to-measure tops (please ask for an estimate for other special works that are not listed).

Découpes/finitions pour plateaux sur mesure (pour découpes non prévues, demander faisabilité et devis).  

Zusatzarbeiten für Abdeckplatten nach Maß (für nicht angeführte Zusatzarbeiten muss ein Kostenvoranschlag erstellt werden).

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff
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Brackets for glass and opalite shelves.

Supports pour étagères en verre et en Opalite.

Halterungen für Ablagen aus Glas und Opalite.

Up to 100cm 2 brackets - From 101 to 150 cm 3 brackets - Over 150 cm 4 brackets  

Pour longueurs jusqu’à 100 cm 2 supports, de 101 à 150 cm 3 supports, de 151 à 180 cm 4 supports.

Für Breiten bis zu 100 cm 2 Halterungen, von 101 bis 150 cm 3 Halterungen, von 151 bis 180 cm 4 Halterungen.

Art. H cm L cm
CRISTALLO CRISTALLO

SILK
OPALITE
BIANCO

OPALITE
NERO

K06A

100

4 10
101 150

151 195

196 240

K06B

100

11 16
101 150

151 195

196 240

K07

100

5 10
101 150

151 195

196 240

F.20

Corner cut 45°
Découpe à 45° sur crédences
Ausführung in Gehrung (Eckfuge 
mit schrägem Zuschnitt 45°)

SPLASHBACKS - CRÉDENCES - WISCHLEISTEN

Fixed price
Prix pièce
Fixpreis

Art

Maximum shelf depth 30cm

Profondeur maximale de l’étagère: 30 cm
Maximaltiefe der Ablage: 30 cm

K.48

For trasparent shelves

Pour étagères transparentes
Für Ablagen aus transparentem Glas

Maximum shelf depth 25cm

Profondeur maximale de l’étagère: 25 cm
Maximaltiefe der Ablage: 25 cm

K.48/T

Maximum shelf depth 20cm
Maximum shelf thickness 15mm

Profondeur maximale de l’étagère: 20 cm
épaisseur maximale de l’étagère: 15mm
Maximaltiefe der Ablage: 20 cm
Maximale Stärke der Ablage: 15 mm

K.49

Made-to-measure splashbacks and side strips in GLOSSY and SILK GLASS and WHITE and BLACK OPALITE.  

Crédences en VERRE émaillé et OPALITE SUR MESURE

Wischleisten und Aufsätze aus GLAS und OPALITE.

Anti-limescale treatment see page 548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite. 548.

Colours see pages 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite. 12/15.
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BOISERIE

Boiserie in cristallo smaltato 

Boiserie en CRISTAL émaillé
Rückwandverkleidung aus emailiertem Kristall

H cm L cm Art. CRISTALLO

  8          60
   8 60 BS2.60 102,00 €
 61 100 BS2.100 114,00 €
101 150 BS2.150 182,00 €

61         100
 8 60 BS6.60 114,00 €

 61 100 BS6.100 171,00 €
101 150 BS6.150 263,00 €

Traccia/foro (per utenze idriche o elettriche)
Découpe/percement (pour branchements électriques et hydriques) 96,00 €
Ausschnitte für Steckdosen, Lichtschalter etc

Note:   
Boiserie in cristallo smaltato spessore 4 mm applicato ad un supporto in alluminio con funzioni di sicurezza e irrigidimento
Boiserie en CRISTAL émaillé épaisseur 4 mm, appliqué sur support en aluminium ayant une double fonction de consolidation et de protection en cas de rupture
Emaillierte 4 mm Starke Rückwandverkleidung, auf einem stabilisierenden Aluminiumträger angebracht, welcher das Kristall stabilisiert und vor eventuellen Schäden schützt 

Colore ORO sovrapprezzo 10% su CRISTALLO - Pour coloris ORO, majoration de 10% sur le prix du CRISTALLO  - Für Gold wird ein Preiszuschlag von 10% berechnet.

Colori vedi pag. 4/7. -  Couleurs, voir p. 4 à 7. -  Für Farbtabelle siehe Seite 4/7.

Indicazioni per l'installazione
Applicare a parete mediante silicone.

Si raccomanda l'utilizzo di silicone neutro non acetico da applicare come da schema.

Possibilità di effettuare fori o tracce per rubinetti e/o prese di corrente, richiedere 
fattibilità.

Indications pour l’installation
Coller la boiserie à la paroi avec du silicone
Nous conseillons l’utilisation de silicone neutre non acétique à appliquer comme indiqué 
sur le schéma ci-contre
Hinweise für die Installation
Wir empfehlen, neutrales Silikon ohne Zusätze zu verwenden und wie auf der Abbildung 
anzuwenden. Ausschnitte für Steckdosen, Lichtschalter etc. sind möglich, wenden Sie 
sich bitte hierzu an unseren Kundenservice.
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180
H cm L cm Art.

CRISTALLO

LAMINAM®

8 60

8 60 BS2A

61 100 BS2B

101 180 BS2C

61 100

30 60 BS6A

61 100 BS6B

101 180 BS6C

Duct/hole (for electrical cables or water pipes)
Découpe/percement 
pour branchements électriques et hydriques)
Ausschnitt für Armatur, Steckdose, Lichtschalter, etc.

NEUTRAL SILICONE

SILICONE NEUTRE
NEUTRALES SILIKON

Wall panelling in 4mm coloured crystal and Laminam fixed on an aluminium support which ensures safety and rigidity.

Boiserie en VERRE émaillé et Laminam® épaisseur 4 mm, appliqué sur support en aluminium ayant une double fonction de consolidation et de protection en cas de rupture.

4 mm starke Rückwände auf einem Aluminiumträger angebracht, welcher das Glas bzw. Laminam® stabilisiert und sichert. 

BOISERIE

Installation advice:

Attach to wall using silicon. We recommend the use of non-acetic neutral 
silicon, to be applied as indicated in diagram. Possibility of openings or 
holes for faucets and/or sockets, ask for feasibility.

Indications pour l’installation:

Coller la boiserie à la paroi avec du silicone.
Nous conseillons l’utilisation de silicone neutre non acétique à appliquer comme 
indiqué sur le schéma ci-contre.

Installationshinweise:

Wir empfehlen, neutrales Silikon ohne Zusätze wie Säure, etc. zu verwenden, und dieses wie auf der Abbildung anzuwenden. 
Ausschnitte für Armaturen, Steckdosen, Lichtschalter etc. sind möglich, wenden Sie sich bitte hierzu an unseren Kundenser-
vice. Ausschnitte für Steckdosen, Lichtschalter etc. sind möglich - wenden Sie sich bitte hierzu an unseren Kundenservice

Wall panelling in enameled glass and Laminam®.

Boiserie en VERRE émaillé et Laminam®. 

Rückwände aus Glas und Laminam®.

Colours see pages 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle aus Seite 12/15.

  F.21

 ARTELINEA 27

TO
P

B
A

S
IN

TO
P



MAX 240

m
in

 2
8

m
ax

 7
0

min 45

MAX 240

m
in

 2
8

m
ax

 7
0

min 60 - max 180

MADE-TO-MEASURE BASIN TOPS - BASIN TOP SUR MESURE -  WASCHTISCHE NACH MASS

Basin Top in GLASS  and OPALITE complete with drain hole, click-clack waste and connection for syphon.   

BASINTOP en VERRE émaillé et en OPALITE, bonde et raccord pour siphon inclus  
Waschtische mit integriertem Becken aus GLAS und OPALITE, inkl. Ablaufventil. 

Examples of made-to-measure basin tops - Exemples de BASINTOP réalisables -  Beispiele realisierbarer Waschtische

How to calculate the price of BASIN TOPS (The price does not change according to the design).
Once the type, dimensions and material of the basintop have been established, identify the depth and length of the basin top to find the price.
This price includes all special works and 1 tap hole. Upon request without tap hole or with 3 holes, increase.

Définir les dimensions du plateau, le nombre de vasques moulées (1 ou 2) et le type de verre. Identifier la fourchette de longueur dans laquelle il se situe et se référer à la colonne 
de prix correspondante.
Le prix inclut la vasque moulée et le percement pour la robinetterie. sur demande, sans trou ou percement 3 trous avec plus-value  

Berechnung des Preises für Waschtische (der Preis ist nicht abhängig von der Form).
Nach dem Bestimmen der Gesamtdimension und Auswahl des zu verarbeitenden Materials wählen Sie die passende Zeile aus. Der Gesamtpreis beinhaltet die Beckenmulde sowie 
ein zentrales Armaturenloch. Auf Anfrage auch ohne Armaturenloch bzw. mit drei Armaturenlöchern gegen einen Aufpreis von.

Anti-limescale treatment see page 548. - Traitement anticalcaire, voir p. 548. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite 548.

Basintops in GLOSSY and SILK GLASS and WHITE and BLACK OPALITE with thermomoulded basins.   

Basintop en VERRE ÉMAILLÉ et en OPALITE avec vasques moulées, SUR MESURE. 
Waschtische mit integriertem Becken nach Mass - aus emailliertem Glas und Opalite. 

L cm Art. CRISTALLO CRISTALLO
SILK

OPALITE
BIANCO

OPALITE
NERO

da/from/ von     a/to/bis
45 59 BTM10
60 80 BTM.11
81 120 BTM.12

121 160 BTM.13
161 195 BTM.14
196 240 BTM.15

L cm Art. CRISTALLO CRISTALLO
SILK

OPALITE
BIANCO

OPALITE
NERO

da/from/ von     a/to/bis
120 131 BTM20
132 160 BTM.21
161 180 BTM.22
181 200 BTM.23
201 220 BTM.24
220 240 BTM.25

Charge for measurements to be taken from a template. 
Prix pour fabrication d’un gabarit ou relevé de dimensions.  
Kosten für die Anfertigung einer Schablone.

F7DIMABT

Edge grinding - Bord droit - Kantenschliff

Colours see pages 12/15. - Couleurs, voir p. 12/15. - Farbtabelle auf Seite 12/15.
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Type and dimension of the ONDA, INCISA70, FLORENCE, INCISA62, INCISA55, INCISA48, QUADRA, TONDA, ZEN fusions. 
Customized basin tops may be subject to technical limitations depending on the requested fusion.

Typologies et dimensions des fusions ONDA, INCISA70, FLORENCE, INCISA62, INCISA55, INCISA48, QUADRA, TONDA, ZEN. Les 
basintop sur mesure peuvent être soumis à des limitations techniques en fonction de la fusion demandée.

Eigenschaften und Abmessungen der Fusionen (Beckenformen) ONDA, INCISA70, FLORENCE, INCISA62, INCISA55, INCISA48, QUADRA,
TONDA, ZEN. Die Waschtische nach Maß können je nach Wahl der Fusion verschiedenen technischen Einschränkungen unterliegen

MADE-TO-MEASURE BASIN TOPS - BASINTOP SUR MESURE -  WASCHTISCHE NACH MASS

Minimum centre to 
centre distance between 
2 fusions 90 cm

Entraxe minimum entre 2 
vasques: 90 cm  

Achsabstand zwischen 2
Becken: min. 90 cm

Minimum centre to 
centre distance between 
2 fusions 75 cm

Entraxe minimum entre 2 
vasques: 75 cm  

Achsabstand zwischen 2
Becken: min. 75 cm

Minimum centre to 
centre distance between 
2 fusions 75 cm

Entraxe minimum entre 2 
vasques: 75 cm  

Achsabstand zwischen 2
Becken: min. 75 cm

Minimum centre to 
centre distance between 
2 fusions 72 cm

Entraxe minimum entre 2 
vasques: 72 cm

Achsabstand zwischen 2
Becken: min. 72 cm

Minimum centre to 
centre distance between 
2 fusions 75 cm

Entraxe minimum entre 2 
vasques: 75 cm  

Achsabstand zwischen 2
Becken: min. 75 cm

Fusion - Fusion- Beckenform  ONDA

Fusion - Fusion- Beckenform  INCISA70

Fusion - Fusion- Beckenform  INCISA62

Fusion - Fusion- Beckenform  INCISA55

Fusion - Fusion- Beckenform  INCISA48

Fusion - Fusion- Beckenform  FLORENCE
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BASIN TOP SU MISURA - BASIN TOP SUR MESURE - BASIN TOP NACH MAß

Tipologia e dimensioni delle fusioni. Fusioni VANITY, CHARLOTTE, TIFFANY e TONDA in OPALITE richiedere fattibilità

Typologies et dimensions des fusions. Pour fusions VANITY, CHARLOTTE, TIFFANY et RONDE en OPALITE, demander faisabilité
Art und Dimensionen der Fusionen. Fusionen (integriertes Waschbecken) VANITY, CHARLOTTE, TIFFANY und TONDA in Farbe OPALITE auf Anfrage

Note:   16 - 27 (pag. 8)

Fusione - Fusion FLORENCE

Fusione - Fusion VANITY

Fusione - Fusion TIFFANY

Fusione - Fusion CHARLOTTE

Fusione - Fusion TONDA

Trattamento anticalcare vedi pag. 364. -  Traitement anticalcaire, voir p. 364. - Für Antikalkbehandlung siehe Seite 364
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Ø32

max 90 cm

min
28cmmax

38 cm

min 45 cm
22.522.5

max 90 cm

min
28cmmax

38 cm

min 45 cm
22.522.5

Over flow (hole included in the basin top).

Trop-plein (incluse découpe dans le plateau). 
Überlauf (inkl. Bohrung im Waschtisch).

Art.
B32

Minimum centre to 
centre distance between 
2 fusions 60 cm

Entraxe minimum entre 2 
vasques: 60 cm

Achsabstand zwischen 2
Becken: min. 60 cm

Minimum centre to 
centre distance between 
2 fusions 60 cm

Entraxe minimum entre 2 
vasques: 60 cm

Achsabstand zwischen 2
Becken: min. 60 cm

Basin top accessories.

Compléments pour BASIN TOP.

Zubehör für Waschtische.

Basintops in silk finish always have the fusion in glossy finish.

Les plateaux satinés ont toujours la vasque moulée brillante.

Bei Waschitsche in Matt, bleibt die Mulde immer glänzend.

Fusion - Fusion- Beckenform  QUADRA

Fusion - Fusion- Beckenform TONDA

Fusion - Fusion- Beckenform  ZEN

MADE-TO-MEASURE BASIN TOPS - BASINTOP SUR MESURE -  WASCHTISCHE NACH MASS
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28 min 34
max 38

28 min 34
max 38

Without tap hole
Sans trou

Ohne Hahnloch

Without tap hole
Sans trou

Ohne Hahnloch

Without tap hole
Sans trou

Ohne Hahnloch

Without tap hole
Sans trou

Ohne Hahnloch

Two holes (ONDA fusion only)
2 trous ( fusion Onda uniquement ) 

Hahnloch rechts/links

Right or left hole
Trou latéral droit / gauche  

Hahnloch rechts/links

Right or left hole
Trou latéral droit / gauche  

Hahnloch rechts/links

Right or left hole
Trou latéral droit / gauche  

Hahnloch rechts/links

Single central hole
Monotrou central
Mittiges Hahnloch

Single central hole
Monotrou central
Mittiges Hahnloch

Single central hole
Monotrou central
Mittiges Hahnloch

Single central hole
Monotrou central
Mittiges Hahnloch

Three tap holes
Trois trous

Drei Hahnlöcher

Three tap holes
Trois trous

Drei Hahnlöcher

Three tap holes
Trois trous

Drei Hahnlöcher

Three tap holes
Trois trous

Drei Hahnlöcher

Depth from 28 cm to 38 cm - ZEN fusion

Profondeur entre 28 et 38 cm - Fusion ZEN 
Tiefe von 28 cm bis 38 cm - Beckenform ZEN

Depth from 38 cm to 53 cm - QUADRA
Profondeur entre 38 et 53 cm - Fusion QUADRA
Tiefe von 38 cm bis 53 cm - Beckenform QUADRA

Depth from 44 cm to 70 cm - INCISA48, INCISA55, INCISA62, FLORENCE, TONDA fusions 
Profondeur entre 44 et 70 cm - Fusions INCISA48, INCISA55, INCISA62, FLORENCE et TONDA
Tiefe von 48 cm bis 70 cm - Beckenform INCISA55, INCISA62, FLORENCE, TONDA

Depth from 48 cm to 70 cm - ONDA, INCISA70 fusions 

Profondeur entre 48 et 70 cm - Fusions ONDA et INCISA70 
Tiefe von 48 cm bis 70 cm - Beckenform ONDA, INCISA70

Tap holes for basin tops.

Trous de robinetterie pour BASINTOP
Armaturenbohrungen für Waschtische.

MADE-TO-MEASURE BASIN TOPS - BASIN TOP SUR MESURE -  WASCHTISCHE NACH MASS
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TOP - BASIN TOP

Examples of made-to-measure tops and basin tops.

Exemples plateaux et basintop sur mesure. 

Beispiele von Abdeckplatten und Waschtischen mit integriertem Becken nach Mass.
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BRACKETS - ÉQUERRES - HALTERUNGEN

FIRENZE 1962

FIRENZE 1962
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3

BRACKETS - ÉQUERRES - HALTERUNGEN  

L cm Art.

30 Q.101

40 Q.102

L cm Art.

80 Q.2415/ 80

100 Q.2415/100

L cm Art.

40 K.46

50 K.47

L cm Art.

30 K.45

Tubular section - Section tubulaire -  Skizze Querschnitt

Tubular section - Section tubulaire -  Skizze Querschnitt

L cm Art.

50 Q.103

Brackets in tubular polished stainless steel. 

Support mural tubulaire en acier inox brillant.

Halterungssystem aus Edelstahl glänzend.

L cm Art.

30 K.61

40 K.62

50 K.63
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